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1 - AVVERTENZE

Leggere con attenzione il manuale e le precauzione generali per la sicurezza prima di 
installare gli apparecchi e accertarsi di eseguire correttamente l’installazione.

Il seguente manuale costituisce parte integrante 
ed essenziale del prodotto. Deve essere 
conservato con cura e deve sempre essere 
allegato al prodotto.

Leggere con attenzione le indicazione ed 
avvertenze contenute nel presente manuale: esse 
contengono informazioni fondamentali al fine di 
garantire la sicurezza durante l’installazione, l’uso 
e la manutenzione del prodotto.

L’installazione deve essere effettuata a Regola 
d’Arte esclusivamente da personale qualificato.

Non è consentito utilizzare il prodotto con finalità 
differenti da quelle specificate nel manuale. Il 
produttore non potrà essere ritenuto responsabile 
di eventuali danni a cose e persone dovuti da 
un uso improprio del prodotto o dal mancato 
adeguamento dell’installazione alle istruzioni 
fornite in questo manuale.

Tutte le operazione di manutenzione ordinaria e 
straordinaria devono essere effettuate solo ed 
esclusivamente da personale qualificato e con 
ricambi originali del produttore. Il produttore non 
potrà essere ritenuta responsabile di eventuali 
danni a cose e persone dovuti al mancato 
rispetto di questa indicazione, il quale potrebbe 
compromettere la sicurezza dell’installazione.

Il prodotto non è destinato a essere utilizzato da 
persone (bambini compresi) le cui capacità fisiche, 
sensoriali o mentali siano ridotte, oppure, con 
mancanza di esperienza o di conoscenza, a meno 
che esse abbiano potuto beneficiare, attraverso 
l’intermediazione di una persona responsabile 
della loro sicurezza, di una sorveglianza o di 
istruzioni riguardanti l’uso del prodotto. I bambini 

devono essere sorvegliati per sincerarsi che non 
giochino con il prodotto e con tutti i materiali di 
imballaggio (punti metallici, buste di plastica, 
cartoni, etc).

L’installazione, l’esercizio e la manutenzione 
dell’impianto devono essere effettuati 
conformemente alla legislazione vigente in 
materia di impianti termici.

Legenda simboli

Il mancato rispetto dell’avvertenza 
comporta rischio di lesioni, in 
determinate circostanze anche mortali.

Il mancato rispetto dell’avvertenza 
comporta rischio di danneggiamenti, 
in determinate circostanze anche 
gravi, per oggetti, piante o animali.

Il produttore non potrà essere ritenuto 
responsabile di eventuali danni causati da 
un uso improprio del prodotto o dal mancato 
adeguamento dell’installazione alle istruzioni 
fornite in questo manuale.

Installare il prodotto su superfici che supportano 
il suo peso a regime (Valore limite 400kg).

Il mancato rispetto può causare in 
determinate occasioni danni a persone, 
cose e animali con circostanze anche 
mortali.
Danneggiamento al prodotto o di oggetti 
circostanti per urti, colpi, incisioni e 
schiacciamento.

1.1 - NORME DI SICUREZZA
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1 - AVVERTENZE

Movimentare il prodotto con le dovute protezione 
e con la dovuta cautela.

Il mancato rispetto può causare in 
determinate occasioni danni a persone, 
cose e animali con circostanze anche 
mortali.
Danneggiamento al prodotto o di oggetti 
circostanti per urti, colpi, incisioni e 
schiacciamento.

Installare il prodotto su una parete solida, non 
soggetta a vibrazioni.

Rumorosità durante il funzionamento.

Nel forare la parete assicurarsi di non danneggiare 
cavi elettrici o tubazioni preesistenti.

Folgorazione per contatto con conduttori 
sotto tensione.
Allagamenti per perdita acqua.

È severamente vietato inserire la parte superiore 
del busto all’interno del prodotto

Lesioni personali per tagli, punture ed 
abrasioni.

Utilizzare utensili ed attrezzature manuali 
adeguate all’uso (assicurarsi che  non siano 
deteriorati e che siano integri in ogni sua parte), 
utilizzarli correttamente, assicurarli da eventuale 
caduta dall’alto, riporli dopo l’uso.

Lesioni personali per proiezione di 
schegge o frammenti, inalazione polveri, 
urti, tagli, punture ed abrasioni.
Danneggiamento del prodotto o di 
oggetti circostanti per proiezione di 
schegge, colpi ed incisioni.

Utilizzare utensili ed attrezzature elettriche 
adeguate all’uso (assicurarsi che il cavo e la spina 
di alimentazione siano integri e che le parti dotate 

di moto rotativo o alternativo siano correttamente 
fissate), utilizzarli correttamente, non intralciare i 
passaggi con il cavo di alimentazione, assicurarli 
da eventuali cadute dall’alto e riporli dopo l’uso.

Lesioni personali per proiezione di 
schegge o frammenti, inalazione polveri, 
urti, tagli, punture, abrasioni rumore o 
vibrazioni.
Danneggiamento del prodotto o di 
oggetti circostanti per proiezione di 
schegge, colpi ed incisioni.

Assicurarsi che le scale portatili siano 
stabilmente appoggiate, che siano 
appropriatamente resistenti, che i gradini siano 
integri e non scivolosi, che non vengano spostate 
con qualcuno sopra, che qualcuno vigili.

Lesioni personali per la caduta dall’alto o 
per cesoiamento (scale doppie).

Assicurarsi che le scale a castello siano 
stabilmente appoggiate, che siano 
appropriatamente resistenti, che i gradini siano 
integri e non scivolosi, che abbiano mancorrenti 
lungo la rampa e parapetti sul pianerottolo.

Lesioni personali per la caduta dall’alto.

Assicurarsi, durante i lavori eseguiti in quota 
(dislivello superiore a un metro e mezzo), 
che siano adottati parapetti perimetrali nella 
zona di lavoro o imbragature individuali atti 
a prevenire la caduta, che lo spazio percorso 
durante l’eventuale caduta sia libero da ostacoli 
pericolosi, che l’eventuale impatto sia attutito da 
superfici di arresto semirigide o deformabili.

Lesioni personali per la caduta dall’alto.
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1 - AVVERTENZE

Proteggere con adeguato materiale l’apparecchio 
e le aree in prossimità del luogo di lavoro.

Danneggiamento del prodotto o di 
oggetti circostanti per proiezione di 
schegge, colpi ed incisioni.

Organizzare la dislocazione del materiale e 
delle attrezzature in modo da rendere agevole e 
sicura la movimentazione, evitando cataste che 
possano essere soggette a cedimenti o crolli.

Danneggiamento al prodotto o di oggetti 
circostanti per urti, colpi, incisioni e 
schiacciamento.

Indossare, durante le lavorazioni, gli indumenti 
e gli equipaggiamenti protettivi individuali. 
È vietato toccare il prodotto installato, senza 
calzature o con parti del corpo bagnate.

Lesioni personali per folgorazione, 
proiezione di schegge o frammenti, 
inalazioni polveri, urti, tagli, punture, 
abrasioni, rumore, vibrazioni.

Le operazioni all’interno dell’apparecchio devono 
essere eseguite con la cautela necessaria ad 
evitare bruschi contatti con parti acuminate.

Lesioni personali per tagli, punture ed 
abrasioni.

Non lasciare mai il prodotto aperto oltre il tempo 
minimo necessario per l’installazione.

Possibili lesioni a persone non abilitate 
all’uso o animali.
Possibile danneggiamento 
dell’apparecchio causato dalle 
intemperie.

In prossimità del prodotto, non va posizionato 
alcun oggetto infiammabile.

1.2 - GARANZIA

 Assicurarsi che l’installazione di tutti i componenti 
del sistema sia conforme alle normative vigenti.

Non posizionare contenitori per liquidi ne altri 
oggetti, sul prodotto. 

L’apertura del prodotto e tutte le operazioni di 
manutenzione non devono essere effettuate da 
personale non qualificato.

La garanzia è valida esclusivamente se 
l’installazione e l’avviamento del prodotto 
vengono effettuate da un tecnico  autorizzato. I 
danni dovuti alle seguenti cause fanno decadere 
la garanzia:

Condizioni anormali dell’ambiente di 
installazione:

• Posizionamento dell’unità in un luogo sottoposto 
ad intemperie o in presenza di gelo;
• Alimentazione del sistema con acqua piovana, 
proveniente da pozzi o la cui durezza sia anormale 
o   non conforme alle norme in vigore;
• Installazione in sostituzione di sistemi e 
componenti difettosi dall’origine.

La garanzia non si applica nei casi in cui 
l’installazione non risulti conforme alle 
regolamentazioni e alle norme in vigore oltre che 
a regola d’arte e in caso di:

• Assenza o montaggio non corretto del gruppo di 
sicurezza (Valvola di sicurezza);
• Montaggio di un gruppo di sicurezza non 
conforme alle norme in vigore o utilizzo di un 
gruppo di sicurezza danneggiato;
• Corrosione anormale delle componenti idrauliche 
dovuta a raccordi errati (contatto diretto acciaio-
rame).
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1.3 - SMALTIMENTO RIFIUTI

È vietato lo smaltimento nei 
rifiuti domestici!
All’interno dell’Unione 
Europea, sul prodotto, 
sull’imballaggio o 
nei documenti di 
accompagnamento può 
essere presente questo 
simbolo.

Significa che i prodotti elettrici ed elettronici 
interessati non devono essere smaltiti assieme ai 
rifiuti domestici.

Per un trattamento, riciclaggio e smaltimento 
appropriati dei prodotti usati, è necessario tenere 
presente i seguenti punti:
• Questi prodotti devono essere restituiti soltanto 
presso i punti di raccolta certificati ed appropriati.
• È necessario tenere presente alle disposizione 
vigenti a livello locale

È possibile ottenere informazioni sul corretto 
smaltimento presso i comuni locali, il più vicino 
servizio di smaltimento rifiuti o il fornitore dove è 
stato acquistato il componente.

La garanzia non si applica nei casi di 
manutenzione insufficiente:
• Incrostazione anormali dei corpi riscaldanti e 
degli organi di sicurezza;
• Telaio sottoposto all’aggressione di agenti 
esterni;
• Modifiche apportate al sistema originario senza 
autorizzazione scritta del costruttore o utilizzo di 
pezzi non originali.

I danni cagionati da un’errata installazione, dal 
trasporto, da imballaggio e posizionamento 
successivi al prelievo dal produttore rimarranno a 
carico dell’installatore.

1.4 - QUALITÀ DELL’ ACQUA

Conducibilità elettrica [µS/cm] >350 / <800

 ph   >6.5 / <7.8

Cloruri [ppm] <200

Solfati [ppm] <100

Durezza totale [°F] >5 / <20

Ferro totale [ppm] <0.2

Manganese [ppm] <0.05

Solfuri [ppm] <5

Cloro [ppm] <0.5

Anidride carbonica [ppm] <20

Ioni zolfo =0

Ioni ammoniaca =0

Allo scopo di evitare danni causati dall’azione 
corrosiva dell’acqua, è opportuno che i parametri 
indicati rispettino i limiti riportati nella tabella di 
seguito e i valori stabiliti dalle direttive europee al 
momento dell’installazione.
Si ricorda che anche un minimo quantitativo 
d’impurità nell’acqua potrebbe diminuire il 
rendimento del prodotto.

Se i limiti sopraelencati non sono rispettati, 
prevedere l’installazione di opportuni sistemi 
di filtrazione e trattamento o addolcimento 
dell’acqua o alimentazione dell’impianto.

Verificare che la pressione massima a livello di 
fornitura dell’acqua non superi i 3 bar.
In caso contrario, provvedere all’installazione di 
un riduttore di pressione.
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1.5 - VALVOLA ANTIVUOTO

Il bollitore è previsto per funzionamento in pressione positiva. Nel caso di possibile funzionamento in condi-
zioni di depressione, è obbligatoria l’installazione di una valvola anti-vuoto. 
Le valvole anti-vuoto impediscono il verificarsi di condizioni di vuoto all’interno del bollitore. Tali condizioni 
possono verificarsi quando la portata a valle del bollitore eccede la portata in entrata. Il rischio di vuoto si 
manifesta, ad esempio, in impianti in cui le utenze sono collocate in altezza al di sotto della base del bollitore.

La valvola anti-vuoto contiene una pastiglia che mantiene chiusa la valvola in condizione normali di funziona-
mento. Non appena si verifica una condizione di vuoto nell’impianto, il risucchio dell’acqua nella tubazione di 
mandata alle utenze apre la pastiglia per consentire all’aria di entrare fino a compensare la depressione all’in-
terno del bollitore, riducendo il rischio di implosione del bollitore stesso.Si rende obbligatoria l’installazione di 
una valvola anti-vuoto in installazioni in cui sussiste il rischio di condizioni di vuoto nell’impianto.

Si raccomanda di utilizzare valvole anti-vuoto aventi caratteristiche costruttive adatte alle normali condizioni 
di temperatura e pressione dell’impianto.

Il mancato rispetto delle presenti istruzioni può causare danni irreparabili al bollitore.

La ditta produttrice non può ritenersi responsabile dei danni causati dal mancato rispetto delle istruzioni 
fornite nel presente libretto.

Esempio di installazione

VALVOLA ANTIVUOTO

USCITA 
ACQUA CALDA
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2 - DESCRIZIONE E DATI TECNICI DEL PRODOTTO

Il sistema ad incasso abbinato ad unità esterne in pompa di calore Daikin Altherma monobloc è un 
sistema ideale per il riscaldamento, il raffrescamento e la produzione di acqua calda sanitaria per edifici 
di nuova costruzione o per quei edifici dove si va a sostituire il generatore esistente in applicazioni 
termoautonomi a tutta acqua.
Le unità Monobloc idroniche ad R32 integrano tutti i componenti necessari per il corretto funzionamento 
all’interno della stessa. Sono unità a blocco unico e permettono un’installazione plug and play con 
terminali ad acqua. Esse sono dotate di scambiatore a piastre, circolatore ad alta efficienza, valvola di 
scurezza e vaso di espansione lato impianto. Vi è la possibilità di prevedere inoltre le resistenze come 
back up sul riscaldamento.

ATTENZIONE
Il bollitore deve essere fissato saldamente al basamento e alla parete con fissaggi (non forniti) 
idonei alla tipologia di parete e al peso che devono sostenere.
Assicurarsi che ci siano le condizioni per procedere all’installazione dei componenti.

2.1 - DESCRIZIONE PRODOTTO
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Il circuito frigo e lo scambiatore a piastre è confinato all’interno dell’unità consentendo così di evitare, laddove 
richiesto per legge, le verifiche di superficie minima. Le unità comprendono inoltre al loro interno le schede 
principali di gestione delle unità. 
Entrambe le versioni dispongono della funzione smart grid per l’integrazione con un impianto fotovoltaico e un 
pannello di controllo innovativo e molto intuitivo per facilitare messa in funzione, uso e manutenzione.
Per funzionalità e accessori necessari fare riferimento alla documentazione Daikin a disposizione. 
A seconda delle esigenze progettuali e ai carichi termici richiesto dalla abitazione Daikin offre un ampia gamma 
in termini di taglia e di dimensioni in grado di coprire un range di potenza che va dai 4 kW ai 16 kW. Per le rese 
si riporta alle schede tecniche delle unità.  
Di seguito i codici Daikin Altherma Monobloc e gli accessori necessari per costituire il sistema ad incasso.

CASSONE METALLICO

Il sistema ad incasso è costituito, oltre che dall’unità monobloc, anche da un cassone in lamiera zincata di 
dimensioni 2152x990x371.5 mm completo di pretranci sia per il passaggio dei tubi acqua per i terminali sia 
per il passaggio tubi della sanitaria e dispone inoltre dei fori e di linguette utili per il fissaggio del cassone. Per 
i dimensionali e per l’assemblaggio del cassone  si riporta al manuale di installazione del cassone fornito con 
codice cassone  IT.BOXMB. 
A completamento del sistema ad incasso, il bollitore in istantanea per la produzione di acqua calda sanitaria e 
il modulo idronico. 

MODULO IDRONICO

Il modulo idronico codice IT.IDRAULICOMB va installato all’interno del cassone ed è costituito da:
- Tubazioni impianto con tubi in rame da 28 – attacchi da 1”;
- Tubazioni acqua fredda/calda da 22 – attacchi 3/4 “;
- Vaso di espansione lato sanitario da 12 lt e valvola di sicurezza;
- Inerziale sul ritorno da 28 lt;
- Valvola miscelatrice ACS ;
- Valvola di by-pass differenziale;
- Valvola di carico impianto;
- Bacinella di drenaggio per lo scarico condensa;

2 - DESCRIZIONE E DATI TECNICI DEL PRODOTTO

UNITÀ ESTERNA

EBLA*E* EBLA*D*

REFRIGERANTE R32 R32

ALIMENTAZIONE 1ph 1ph/3ph

IT.BOXMB V V

IT.BOLLITOREMB V V

IT.IDRAULICOMB V V

IT.RESELECMB V V

EKHY3PART V V
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N.B è necessario prevedere il codice EKHY3PART che comprende la valvola tre vie deviatrice impianto/ACS, la 
sonda bollitore e morsettiera di appoggio per gestire la resistenza elettrica. 
Come accessori opzionali sono a disposizione i codici: 

- IT.VALVEACSMB = coppia di valvole si intercettazione sanitario C/F 3/4 “;
- IT.VALVEMRMB = coppia di valvole di intercettazione impianto 1”;
  Per ulteriori approfondimenti visionare lo schema funzionale indicato nel presente manuale. 

Per la corretta predisposizione dei tubi, diametri e dislivelli consentiti si raccomanda di visionare i manuali di 
installazione delle unità.
Per conoscere il corretto contenuto d’acqua e le portate minime si raccomanda di visionare i manuali di 
installazione delle unità.

BOLLITORE PER ACS 

Il bollitore per la produzione di ACS codice IT.BOLLITOREMB, da installare all’interno del cassone, è un bollitore 
in acciaio INOX da 160 lt completo di isolamento in EPS e scambiatore di carico immerso da 1.5 mq. Il bollitore 
include pozzetto porta sonda e predisposizione per la resistenza elettrica codice IT.RESELECMB da 1.5 kW da 
prevedere come accessorio obbligatorio.

Per ulteriori approfondimenti si rimanda al manuale di installazione e uso e manutenzione del bollitore.

Dal punto di vista elettrico le unità EBLA serie D ed E, sono dotate di morsetti di collegamento per i termostati 
ambiente direttamente sull’unità esterna. Inoltre prevedono la possibilità di collegare direttamente sull’esterna 
eventuali valvole a due/tre vie e la possibilità di gestire una doppia climatica portando direttamente i segnali 
sui morsetti dedicati.
All’interno del cassone è presente un quadro elettrico a 12 moduli.
Per i collegamenti elettrici si rimanda alle schede tecniche delle unità.
Per gli accessori e i controlli dedicati alle unità si rimanda al listino riscaldamento. 

2 - DESCRIZIONE E DATI TECNICI DEL PRODOTTO
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2.2 - DIMENSIONALE ARMADIO

2 - DESCRIZIONE E DATI TECNICI DEL PRODOTTO
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2 - DESCRIZIONE E DATI TECNICI DEL PRODOTTO

2.3 - PERDITE DI CARICO
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2 - DESCRIZIONE E DATI TECNICI DEL PRODOTTO
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2

8
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DCBA H

LEGENDA COMPONENTI:
1. VALVOLA SFIATO ARIA MANUALE BOLLITORE ACS
2. VALVOLA DEVIATRICE 3 VIE Ø1" F
3. VALVOLA SFOGO ARIA MANUALE IMPIANTO
4. MANOMETRO IMPIANTO 0-4 bar
5. VALVOLA DI SICUREZZA IMPIANTO 3 bar
6. VASO DI ESPANSIONE SANITARIO 6 bar - 12 Litri
7. VALVOLA SCARICO
8. VALVOLA DI BY-PASS DIFFERENZIALE
9. VALVOLA DI NON RITORNO CARICO IMPIANTO
10. VALVOLA CARICO IMPIANTO MANUALE
11. VALVOLA DI SICUREZZA SANITARIO 6 bar
12. BOLLITORE SANITARIO INOX - Pmax 8 bar
13. VALVOLA SFIATO ARIA AUTOMATICA CON INTERCETTAZIONE
14. ACCUMULO INERZIALE IMPIANTO 28 Litri INOX AISI 316
15. VALVOLA MIX TERMOSTATICA SANITARIO 30-65°C KV 2,3
16. KIT VALVOLE SANITARIO Ø3/4" (COD. ACCESSORIO IT.VALVEACSMB)
17. KIT VALVOLE IMPIANTO Ø1" (COD. ACCESSORIO IT.VAKVENRNB)

20. INNESTO SONDA BOLLITORE, (COMPRESA NEL KIT EKHY3PART)
21. RESISTENZA ELETTRICA (CODICE IT.RESELECMB)
22. LIMITI MODULO IDRONICO FORNITO PREASSEMBLATO
23. LIMITE ARMADIO METALLICO DA INCASSO O ESTERNO

18. VALVOLA DI NON RITORNO SANITARIO
19. MANOMETRO SANITARIO 0-6 bar

LEGENDA ATTACCHI:
A. INGRESSO ACQUA FREDDA SANITARIA - Ø3/4" M
B. USCITA ACQUA CALDA SANITARIA - Ø3/4" M
C. MANDATA IMPIANTO - Ø1" M
D. RITORNO IMPIANTO - Ø1" M
E. RITORNO A POMPA DI CALORE - Ø1" M
F. MANDATA DA POMPA DI CALORE - Ø1" M
G. COLLEGAMENTI IDRAULICI A PDC MONOBLOCCO (CARICO INST.)
H. PREDISPOSIZIONE SCARICO
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LEGENDA COMPONENTI:
1. VALVOLA SFIATO ARIA MANUALE BOLLITORE ACS
2. VALVOLA DEVIATRICE 3 VIE Ø1" F
3. VALVOLA SFOGO ARIA MANUALE IMPIANTO
4. MANOMETRO IMPIANTO 0-4 bar
5. VALVOLA DI SICUREZZA IMPIANTO 3 bar
6. VASO DI ESPANSIONE SANITARIO 6 bar - 12 Litri
7. VALVOLA SCARICO
8. VALVOLA DI BY-PASS DIFFERENZIALE
9. VALVOLA DI NON RITORNO CARICO IMPIANTO
10. VALVOLA CARICO IMPIANTO MANUALE
11. VALVOLA DI SICUREZZA SANITARIO 6 bar
12. BOLLITORE SANITARIO INOX - Pmax 8 bar
13. VALVOLA SFIATO ARIA AUTOMATICA CON INTERCETTAZIONE
14. ACCUMULO INERZIALE IMPIANTO 28 Litri INOX AISI 316
15. VALVOLA MIX TERMOSTATICA SANITARIO 30-65°C KV 2,3
16. KIT VALVOLE SANITARIO Ø3/4" (COD. ACCESSORIO IT.VALVEACSMB)
17. KIT VALVOLE IMPIANTO Ø1" (COD. ACCESSORIO IT.VAKVENRNB)

20. INNESTO SONDA BOLLITORE, (COMPRESA NEL KIT EKHY3PART)
21. RESISTENZA ELETTRICA (CODICE IT.RESELECMB)
22. LIMITI MODULO IDRONICO FORNITO PREASSEMBLATO
23. LIMITE ARMADIO METALLICO DA INCASSO O ESTERNO

18. VALVOLA DI NON RITORNO SANITARIO
19. MANOMETRO SANITARIO 0-6 bar

LEGENDA ATTACCHI:
A. INGRESSO ACQUA FREDDA SANITARIA - Ø3/4" M
B. USCITA ACQUA CALDA SANITARIA - Ø3/4" M
C. MANDATA IMPIANTO - Ø1" M
D. RITORNO IMPIANTO - Ø1" M
E. RITORNO A POMPA DI CALORE - Ø1" M
F. MANDATA DA POMPA DI CALORE - Ø1" M
G. COLLEGAMENTI IDRAULICI A PDC MONOBLOCCO (CARICO INST.)
H. PREDISPOSIZIONE SCARICO
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2.4 - SCHEMA FUNZIONALE

2 - DESCRIZIONE E DATI TECNICI DEL PRODOTTO

*Laddove il vaso dell'unità esterna non sia 
sufficiente, sarà necessario aggiungere un vaso 
di espansione lato impianto.
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2 - DESCRIZIONE E DATI TECNICI DEL PRODOTTO

ID. DESCRIZIONE Ø
E1 INGRESSO ACQUA FREDDA SANITARIA G 3/4'' M
E2 USCITA ACQUA CALDA SANITARIA G 3/4'' M
E3 INGRESSO SCAMBIATORE BOLLITORE G 3/4'' M
E4 USCITA SCAMBIATORE BOLLITORE G 3/4'' M
E5 GUAINA PORTA SONDA G 1/2'' F
E6 VALVOLA DI SICUREZZA E MANOMETRO G 1/2'' F
E7 PREDISPOSIZIONE RESISTENZA ELETTRICA G 1'' F
E8 PREDISPOSIZIONE RICIRCOLO G 3/4'' F
E9 VALVOLA SFOGO ARIA MANUALE G 1/2'' F

E10 PIEDINI DI FISSAGGIO M8

E1

E9

E2

E5

E7

E6

E8

E3

E4

E10

2.5 - CONFIGURAZIONI BOLLITORE
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2 - DESCRIZIONE E DATI TECNICI DEL PRODOTTO

ID. DESCRIZIONE
G1 Foro per fissaggio quadro elettrico
G2 Inserto per fissaggio kit idraulico preassemblato
G3 Foro per fissaggio bollitore
G4 Staffa per fissaggio vasi di espansione inferiore
G5 Staffa per fissaggio vasi di espansione superiore

2.6 - CONFIGURAZIONI ARMADIO

G1

G2

G3

G4

G5
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2 - DESCRIZIONE E DATI TECNICI DEL PRODOTTO

2.7 - COMPONENTI KIT PREASSEMBLATO

C1

C2

C4

C5 C6

C8C7

C3

ID. DESCRIZIONE Q.TÀ
C1 KIT PREASSEMBLATO 1
C2 TUBO USCITA ACS 1
C3 TUBO RITORNO ACC. 1
C4 TUBO MANDATA BOLL. 1
C5 TUBO RITORNO BOLL. 1
C6 VASO ESPANSIONE SANITARIO STYLE 12L 1
C7 FASCETTA MET. Ø 200 1
C8 QUADRO ELETTRICO IP40 - 12 MODULI 1
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2 - DESCRIZIONE E DATI TECNICI DEL PRODOTTO

ID. DESCRIZIONE Q.TÀ
D1 VITE T. BRUGOLA M8x16 2
D2 VITE T. FLANG. M8x16 2
D3 GUARNIZIONE Ø 3/4 - EPDM 6
D4 NIPPLES Ø 3/4 x RIT. DN15 1
D5 GUARNIZIONE Ø 1 - EPDM 8
D6 T Ø 1 M OTT. 2
D7 CURVA 90° Ø 1x1 GIR. - 2 F. Ø 1/2 1
D8 VALV. SIC. Ø 1/2x1/4 - 3 BAR 1
D9 NIPPLES Ø 1 SEDE PIANA 1

D10 MANOM. POST. Ø 1/4 0-4 B 1
D11 TAPPO Ø 1 F OTT. 1
D12 CODULO Ø 1 Mx1 F GIR C/ O'RING 3
D13 VALV SFOGO ARIA AUT C/ RACC 2
D14 VITE AUTOFIL. Ø 4.2x9.5 4
D15 MANICOTTO RID. Ø 1F x 1/2F OTT 1

D1 D4

D8

D12

D2

D5

D9

D13

D3

D6

D10

D14

D7

D11

D15

KIT RACCORDI ACCUMULO
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2 - DESCRIZIONE E DATI TECNICI DEL PRODOTTO

Montaggio a carico dell’installatore

Errata tipologia di tenuta
Allagamenti per perdita acqua

ID. DESCRIZIONE Ø
F1 INGRESSO ACQUA FREDDA GENERALE G 3/4'' M
F2 USCITA ACQUA CALDA SANITARIA G 3/4'' M
F3 MANDATA IMPIANTO G 1'' M
F4 RITORNO IMPIANTO G 1'' M
F5 SCARICO CONDENSA 16
F6 COLLEGAMENTO ACQUA FREDDA A BOLLITORE G 3/4'' F
F7 COLLEGAMENTO ACQUA CALDA A BOLLITORE G 3/4'' M
F8 COLLEGAMENTO INGRESSO SCAMBIATORE BOLLITORE G 1'' M
F9 COLLEGAMENTO USCITA SCAMBIATORE BOLLITORE G 1'' M

F10 COLLEGAMENTO A MANDATA DA MONOBLOCCO G 1'' M
F11 COLLEGAMENTO RITORNO DA MANOBLOCCO G 1'' M
F12 COLLEGAMENTO VASO DI ESPANSIONE SANITARIO G 3/4'' F

2.8 - CONFIGURAZIONI KIT PREASSEMBLATO

F1F2 F3 F4F5

F12

F10

F7

F8 F11

F9

F6
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Il produttore non si assume nessuna responsabilità in
caso di utilizzo di utensili differenti da quelli sopra indicati.

3 - INSTALLAZIONE

• Cacciavite a stella

• Operazioni da eseguire
  a mano libera

• Fare attenzione

• Bloccare con 
  doppia chiave

Prima di iniziare con l’installazione, è d’obbligo leggere
 ed accertarsi di aver compreso tutti i passaggi fino alla fine.

• Protezione da
 agenti atmosferici

Rispettare le minime distanze di ingombro (vedi manuale di assemblaggio armadio) per poter 
eseguire le operazioni di installazione e di normale manutenzione in sicurezza.

Il prodotto, se installato in modo incompleto o su una base non adeguata o che non regga il 
suo peso potrebbe provocare danni a persone, cose o animali che in determinate circostanze 
potrebbero portare alla morte.

L’installazione deve essere eseguita solo a cura di operatori abilitati. Ogni responsabilità verrà 
declinata in caso di danni procurati a persone, animali o cose dovuti ad una mancata osservanza 
di quanto riportato nel presente manuale.

Verificare che sia installato correttamente l'armadio prima di eseguire qualsiasi operazione.

• Chiave esagonale

• Cacciavite a taglio

• Trapano a battente
• Tassellatore

LEGENDA SIMBOLI

AVVERTENZE
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3 - INSTALLAZIONE

Date le dimensioni e il peso del bollitore A1, 
l’operazione deve essere eseguita da un 
numero minimo di 2 operatori qualificati.
E’ severamente vietato movimentare il bollitore 
tramite i raccordi installati.

Errata movimentazione
Lesioni personali per tagli ed abrasioni.
Allagamenti per perdita acqua.
Danneggiamento al prodotto o di 
oggetti circostanti per urti, colpi e 
chiaggiamento.

ATTENZIONE

Il bollitore deve essere fissato saldamente al 
basamento con fissaggi (non forniti) idonei 
alla tipologia di parete e al peso che devono 
sostenere.
Assicurarsi che ci siano le condizioni per 
procedere all’installazione dei componenti.

3.1 - INSTALLAZIONE BOLLITORE

3.2 - ASSEMBLAGGIO VALVOLA RITEGNO ACQUA FREDDA

Verificare la tenuta del fissaggio
Il  mancato rispetto o un fissaggio non 
corretto può causare in determinate 
occasioni danni a persone, cose e 
animali con circostanze anche mortali.

• Installare il nipples D4 nella posizione F1 con 
tenuta sede piana guarnizione D3;
• Installare il tappo D11 con tenuta in teflon.

Non invertire il senso del flusso

Il montaggio errato non permette 
all’impianto il corretto funzionamento

D4

D3

A1

D11
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3 - INSTALLAZIONE

3.3 - INSTALLAZIONE KIT IDRAULICO PREASSEMBLATO

• Approntare le viti D2 nella posizione G2
 (solo fori superiori);
• Installare il kit C1 stringendo le viti D2, 
successivamente stringendo le viti D1 nella 
posizione G2 (fori inferiori).

G2 superiore G2 inferiore

3.4 - COLLEGAMENTO TUBO AFS

• Collegare il tubo (preassembalto) tra lo stacco 
del bollitore E1 e lo stacco del kit idraulico F6 con 
tenuta sede piana guarnizione D3.

Errata tipologia di tenuta
Allagamenti per perdita acqua

13

6

D3

D2

D1
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3 - INSTALLAZIONE

3.5 - INSTALLAZIONE TUBO ACS

• Installare il tubo C2 tra lo stacco del bollitore E2 
e lo stacco del kit idraulico F7 con tenuta sede 
piana guarnizioni D3.

3.6 - ASSEMBLAGGIO VALVOLA DEVIATRICE

• Assemblare i 3 coduli D12 alla valvola deviatrice 
(fornita con kit EKHY3PART) con guarnizioni 
o-ring;
• Assemblare il T D6 al codulo D12 con 
guarnizione D5;
• Assemblare la riduzione D15 al T D6 con tenuta 
in teflon;
• Assemblare la valvola sfogo aria D13 alla 
riduzione D16 con tenuta in teflon;
• Assemblare il servomotore (fornito con kit 
EKHY3PART) alla valvola deviatrice.
• Installare la valvola tre vie seguendo le istruzioni 
indicate all'interno del manuale di installazione 
EKHY3PART e di seguito riassunte (3.6.1).

Errata tipologia di tenuta
Allagamenti per perdita acqua

D13

D15

D6

D5

D12

D12

D12

Errata tipologia di tenuta
Allagamenti per perdita acqua

D3

D3

C2

ATTENZIONE!!!

TENUTA IN O-RING
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3 - INSTALLAZIONE

3.6.1 - VALVOLA TRE VIE
Sull’ottone del corpo di valvola è possibile vedere tre simboli:
- Triangolo
- Quadrato 
- Cerchio

Si consiglia di installare la valvola tre vie così come arriva di fabbrica avendo l’accortezza di collegare 
la mandata del generatore alla via col triangolino, il cerchio alla mandata dello scambiatore del 
bollitore per il sanitario e il quadrato ai terminali.
Nel foglio di istruzioni presente all’interno della scatola EKHY3PART questo corrisponde alla 
configurazione tipo A installazione E2

A

E2 
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3 - INSTALLAZIONE

3.7 - INSTALLAZIONE VALVOLA DEVIATRICE

D5

• Installare i componenti precedentemente 
assemblati al kit preassemblato con guarnizione 
D5.

In questo modo non è necessario andare ad intervenire sul ponticello della valvola che di base è già 
impostato in E2. 

DIR

2P
Y
N
L

E1 & E2 E3 & E4 

DIR
J2

Posizione del ponticello in caso di installazione secondo le configurazioni E1 ed E2.
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3 - INSTALLAZIONE

3.9 -  INSTALLAZIONE RITORNO IMPIANTO

C3

D6

D5

D5

• Assemblare il T D6 al tubo C3  con guarnizione 
D5;
• Installare il tutto nel kit preassemblato con 
guarnizione D5.

Errata tipologia di tenuta
Allagamenti per perdita acqua

3.8 - INSTALLAZIONE TUBO MANDATA SCAMBIATORE BOLLITORE

C4

D3

D5

• Installare il tubo C4 nello stacco del bollitore 
E3  con guarnizione D3, e nel collegamento 
con il kit preassemblato F8 con guarnizione 
D5.
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Errata tipologia di tenuta
Allagamenti per perdita acqua

3.10 - INSTALLAZIONE TUBO RITORNO SCAMBIATORE BOLLITORE

• Installare il tubo C5 nello stacco del bollitore 
E4  con guarnizione D5, e nel collegamento 
con il kit preassemblato F9 con guarnizione 
D5.

D5

D5

C5

3 - INSTALLAZIONE

3.11 - ASSEMBLAGGIO RITORNO MONOBLOCCO

Errata tipologia di tenuta
Allagamenti per perdita acqua

D8

D10

D13

D7 D9D5

• Assemblare il nipples D9 alla curva D8 con 
guarnizione D5;
• Assemblare la valvola sfogo aria D13 alla 
curva D7 con tenuta in teflon;
• Assemblare la valvola di sicurezza D6 alla 
curva D7 con tenuta in teflon;
• Assemblare il manometro D10 alla valvola di 
sicurezza D8 con tenuta in teflon.
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3 - INSTALLAZIONE

3.13 - INGRESSO TUBAZIONI MONOBLOCCO

PASSAGGIO TUBI
MONOBLOCCO
DAL BASSO

1) DAL BASSO
Nel caso si desideri far passare le tubazioni 
dalla parte inferiore:
• Far passare le tubazioni dalle zone evidenziate
e fare riferimento al manuale.

3.12 - INSTALLAZIONE RITORNO MONOBLOCCO

D5

Errata tipologia di tenuta
Allagamenti per perdita acqua

• Installare i componenti precedentemente 
assemblati al  T D7 con guarnizione D5.
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2) DALL' ALTO
Nel caso si desideri far passare le tubazioni 
dalla parte superiore:
• Far passare le tubazioni dalle zone evidenziate
e fare riferimento al manuale dell'unità interna.

3 - INSTALLAZIONE

3.14 - INSTALLAZIONE VASO DI ESPANSIONE

• Passare sull’asola della staffa G5 la fascetta C7;
• Installare il vaso C6 nella staffa G4, utilizzando 
il foro di fissaggio anteriore;
• Verificare che le viti poste sul lato inferiore del 
vaso C5 siano correttamente allineate ai fori della 
staffa G4;
• Serrare la fascetta C7 per bloccare il vaso.

ATTENZIONE!!!

Non fare uscire la fascetta C7 dall'armadio
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3 - INSTALLAZIONE

• Installare il quadro elettrico C8 fissandolo alla 
lamiera con 4 viti autofilettanti D14.

3.16 - INSTALLAZIONE QUADRO ELETTRICO

C8

D14

3.15 - INSTALLAZIONE FLESSIBILE AL VASO DI ESPANSIONE

• Collegare il flessibile preassemblato nel kit C1 
al vaso C6 con tenuta sede piana (guarnizione 
presente sul flessibile).

Errata tipologia di tenuta
Allagamenti per perdita acqua
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4 - PRIMA ACCENSIONE

Eseguire il primo avvio seguendo i punti riportati di seguito e spuntandoli una volta eseguiti. 

1.  Collegare idraulicamente il bollitore, il kit idraulico con eventuali accessori e la pompa di calore, 
secondo quanto previsto nei manuali tecnici di installazione e secondo la buona regola dell’arte;
 
a. Collaudare il circuito sanitario Pmax = 6 bar;
b. Collaudare il circuito impianto Pmax = 3 bar;

2 . Verificare la tenuta dei circuiti idraulici in modo da garantire l’assenza di perdite in tutto il kit;

Prima di iniziare a caricare il circuito ACS, e successivamente il lato impianto, fare le seguenti verifiche: 

3.  Controllare la precarica del vaso di espansione impianto presente all'interno della pompa di calore 
(e in caso, se presente e se necessario, controllare anche il secondo vaso di espansione installato nel 
kit idraulico) verificare le taratura seguendo le istruzioni fornite all'interno del manuale di installazione 
dell'unità esterna;

4.  Controllare la pressione massima di alimentazione idrica (acqua fredda sanitaria in ingresso, da 
acquedotto o da eventuale sistema di pressurizzazione), la quale deve essere sempre inferiore a 3,5 bar. 
In alternativa, se superiore, è fatto obbligo di installare un riduttore di pressione per ridurla;

5.  Rilevare la pressione di precarica del vaso di espansione sanitario con apposito manometro ed 
eventualmente adeguarla con il seguente criterio: 
 
a. Pressione alimentazione idrica – 0,2 bar;
b. Es.: Pressione alim. idrica 3 bar – 0,2 = Pressione precarica vaso sanitario 2,8 bar; 

6.  Procedere al carico idraulico del circuito impianto ad una pressione max di 1 bar;

7.  Affidarsi al manuale di installazione delle unità esterne per il primo avviamento.

NOTE IMPORTANTI:

• La temperatura massima raggiungibile nel bollitore è pari a 75°C. Se si intendono raggiungere 
temperature superiori è necessario aggiungere un vaso di espansione, che dovrà essere 
opportunamente dimensionato;
• La procedura sopra descritta, prevede che sia già stato effettuato correttamente lo sfiato di tutti 
i circuiti di distribuzione impianto di riscaldamento e raffrescamento. In particolare, per impianti di 
riscaldamento a pavimento radiante, il carico e lo sfiato deve essere eseguito con apposita pompa e 
sistema in grado di eliminare eventuali bolle d’aria che si possono formare nelle tubazioni a serpentina e 
nelle tubazioni di collegamento;
• Se l’aria disciolta nel circuito impianto non viene eliminata dal circuito impianto, è probabile che 
con l’andare del tempo si possano percepire leggeri rumori provenienti dai componenti installati 
internamente all’armadio.



33

5 - USO E MANUTENZIONE

ATTENZIONE: 
Assicurarsi prima di procedere alla messa in pressione del prodotto che tutte le valvole siano installate 
correttamente e che si trovino nella seguente posizione:
• Valvole a sfera per carico impianto: POSIZIONE VOLANTINO CHIUSO
• Valvole scarico presenti nel circuito sanitario ed impianto: 
POSIZIONE VOLANTINO CHIUSO
• Valvole sfogo aria presenti nel bollitore e impianto: POSIZIONE VOLANTINO CHIUSO

Il mancanto rispetto della precedente nota può causare:
Allagamenti per perdita acqua
Danneggiamento al prodotto per perdita acqua

59
G Ø 3/4”

G Ø 3/4”G Ø 3/4”

37.5

90

La valvola viene fornita con una termperatura prefissata di 40 °C.
Per la regolazione della valvola termostatica seguire i seguenti passi:
• Allentare la vite sulla manopola;

 • Ruotare in senso orario o antiorario fino al raggiungimento della temperatura desiderata. 
Per una regolazione ottimale si consiglia di tarare la valvola consultando la seguente tabella:

• Effettuata la regolazione, bloccare nuovamente la vite.

min.
1 36 °C
2
3
4
5

max.

40 °C
44 °C
50 °C
53°C

DIMENSIONALECARATTERISTICHE TECNICHE

• Materiale
• Fluidi compatibili

• Massima pressione statica
• Massima pressione di esercizio
• Massima temperatura di esercizio
• Range di esercizio
• Precisione
• Condizioni di lavoro di riferimento:

• Temperatura acqua calda
• Temperatura acqua fredda
• Pressione calda e fredda

• Flusso (pressione 1 bar)
• Norme di riferimento

Ottone - EPDM
Acqua o miscele 
acqua/glicole (max 
30%)
10 bar
5 bar
90 °C
30 ÷ 65 °C
± 2°C

70 °C
15 °C
3 bar
2,3 Kv (m³/h)
EN1111
EN1287
EN15092

5.1 - REGOLAZIONE VALVOLA TERMOSTATICA SANITARIO
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5 - USO E MANUTENZIONE

   Durchflußdiagramm

Dimensions Dimensions
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GRAFICO PORTATA DELLA VALVOLA TERMOSTATICA SANITARIO

• Allentare la vite sulla manopola
• Tarare la valvola alla pressione differenziale di apertura Δp ruotare in senso orario o antiorario.      La 
pressione differenziale di apertura deve essere superiore alla perdita di carico complessiva del circuito 
utilizzatore (alla portata nominale) di circa il 20 %. 
• La pressione di taratura va rilevata dai diagramma di funzione della portata e corrisponde ad un 
diametro in funzione del numero di giri rilevabile sulla scala sotto la manopola.
• Riavvitare la vite sulla manopola una volta completata la regolazione.

DIMENSIONALE

0
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0,5

0,6
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5000 1000 1500 2000 2500 3000

Q (l/h)

�p
 (b
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0

3
1

5.2 - REGOLAZIONE VALVOLA BY-PASS IMPIANTO
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5 - USO E MANUTENZIONE

5. VASO DI ESPANSIONE 12L

Il vaso ha una precarica di 2.5 
bar e può raggiungere una 
pressione massima di 10 bar.

Controli periodici da effettuare:

• Verificare che la pressione del vaso sia 

nel range di +/- 20 % rispetto la pressio-

ne di precarica del costruttore.

• Controllare lo stato corrosione del 

periodo, in caso di corrosione il vaso 

deve essere sostituito.

• Nel caso in qui il vaso risulti difettoso 

o danneggiato procedere alla sostitu-

zione con componenti originali come 

da fornitura.

6. MANOMETRO IMPIANTO

La pressione dell’impianto deve 
essere limitata a 3 bar.
La pressione di carico a freddo 
deve essere compresa tra 1 e 
1.5 bar.

In caso di pressione inferiore:
• Procedere a caricare l’impianto tramite 
la valvola di carico

In caso di pressione maggiore:
• Procedere a scaricare l’impianto 
tramite la valvola di scarico

Controli periodici da effettuare:
• Verificare il corretto funzionamento. 
Se difettoso o danneggiato con compo-
nenti originalicome da fornitura.

1.VALVOLA DI SICUREZZA 6 bar

E’ severamente VIETATO colle-
gare la valvola ad uno scarico 
senza l’utilizzo di un scarico ad 
imbuto a vista

Controli periodici da effettuare:

• Verificare il corretto funzionamento

• Nel caso in qui il vaso risulti difettoso 

o danneggiato procedere alla sostitu-

zione con componenti originali come 

da fornitura.

3.VALVOLA CARICO IMPIANTO

Utilizzare solo in caso di pres-
sione inferiore a quella indicata 
al punto 6.

4. VALVOLA SCARICO

POSIZIONE VOLANTINO
SANITARIO IMPIANTO

VALVOLA 
APERTA

VALVOLA 
CHIUSA

VA LV O L A 
APERTA

VA LV O L A 
CHIUSA

2. MANOMETRO SANITARIO

La pressione dell’impianto deve essere 
limitata al di sotto di 6 bar.
La pressione di alimentazione idrica 
(acquedotto o sistema di pressurizza-
zione) deve essere inferiore a 3.5 bar.

In caso di pressione maggiore a 4.5 bar:
• Installare un riduttore di pressione 

Controli periodici da effettuare:
• Verificare il corretto funzionamento. 
Se difettoso o danneggiato con compo-
nenti originali come da fornitura.

7.VALVOLA DI SICUREZZA 3 bar

E’ severamente VIETATO colle-
gare la valvola ad uno scarico 
senza l’utilizzo di un scarico ad 
imbuto a vista

Controli periodici da effettuare:

• Verificare il corretto funzionamento

• Nel caso in qui il vaso risulti difettoso 

o danneggiato procedere alla sostitu-

zione con componenti originali come 

da fornitura.

5.3 - MANUTENZIONE PERIODICA
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5 - USO E MANUTENZIONE

La manutenzione del prodotto è un’operazione 
fondamentale al fine di garantire la sicurezza, 
il corretto funzionamento e la durata di vita del 
prodotto.
Prima di procedere alla manutenzione 
assicurarsi che ci siano le misure di sicurezza 
atte a non poter creare danni a persone, 
animali e cose.

E’ severamente vietato eseguire le operazioni 
di manutenzione prima di non aver verificato 
le norme di sicurezza del presente manuale.

I controlli devono essere eseguti 
esclusivamente da personale qualificato.

I controlli da eseguire, una o più volte all’anno, 
sono:
•  Controllo visivo dello stato generale del 
prodotto;
•  Controllo della tenuta del circuito idraulico;
•  Controllo generale del funzionamento del 
prodotto;

•  Controllo della pressione del circuito 
riscaldamento;
•  Controllo della pressione del vaso di 
espansione;
•  Controllo stato di funzionamento di tutte le 
valvole;
•  Controllo delle prestazione del prodotto.

Svuotare i componenti che potrebbero 
contenere acqua residua prima di manipolarli.
Eliminare il calcare dai componenti al fine di 
garantire la sicurezza il corretto funzionamento 
e la durata di vita del prodotto.
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6 - KIT ACCESSORI (OPZIONALI)

6.1 - INSTALLAZIONE VALVOLE SANITARIE (CODICE IT.VALVEACSMB)

6.2 - INSTALLAZIONE VALVOLE IMPIANTO (CODICE IT.VALVEMRMB)

• Installare le valvole con la guarnizione fornita 
nelle posizioni F1 ed F2 del kit preassemblato.

• Installare le valvole con la guarnizione fornita 
nelle posizioni F3 ed F4 del kit preassemblato.

F2

F3
F4

F1

Errata tipologia di tenuta
Allagamenti per perdita acqua

Errata tipologia di tenuta
Allagamenti per perdita acqua
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7 - ETICHETTE

Consultare il “manuale d’installazione d’uso e manutenzione” prima di eseguire qualsiasi operazione. 
Il mancato rispetto dell’avvertenza può essere causa di danni a persone, animali e cose. 

E’ SEVERAMENTE VIETATO RIMUOVERE L’ETICHETTA.

59504003G3 srl
Via della Fornace, 11 - 31023 Resana (TV)

+39 0423 783720
info@g3sistemi.com -  www.g3sistemi.com MADE IN ITALY

Modello             KIT PREASS. E-SLIM - C/ BY PASS DIFF.

 S.N.                  Norm.   PED 2014/68/EU

Materiale acc.    AISI 316 Volume utile acc.         28 L

DATI TECNICI

Spessore             20 mm
Peso a vuoto            20 kg Peso in funz.        50 kg Materiale tubaz.  Rame
Pressione min. impianto                                         1 bar
Pressione max. impianto                                       3 bar
Temperatura min. impianto                                 + 5 °C
Temperatura max. impianto                            + 110 °C

Coibentazione               PE

 Sett./Anno  

Spessore             9 mm
Pressione min. sanitario                                         1.5 bar
Pressione max. sanitario                                       6 bar
Temperatura min. sanitario                                 + 5 °C
Temperatura max. sanitario                            + 90 °C

             

                

1
2

3

4

ETICHETTA KIT INTERNO
Legenda:

1. Logo e dati produttore
2. Dati di produzione
3. Dati tecnici del prodotto
4. Avvertenze

Le etichette sono fornite già applicate 
al prodotto acquistato.
Si prescrive tassativamente di non 
rimuoverle.

7.1 - ETICHETTA KIT INTERNO
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Prodotti commercializzati da:

DAIKIN Air Conditioning Italy spa
Via Ripamonti, 85
20141 Milano (MI)

Tel. 02516191
Numero verde: 800 77 00 66

www.daikin.it
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